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	 GEBRAUCHSANWEISUNG / 
LATTENROST / WICHTIG - BITTE 
SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄ-
TERES NACHLESEN AUFBEWAHREN

DE

•	 Achten Sie darauf, dass die Abstände des Lattenrostes zu den Sei-
ten- und Endteilen Ihres Kinderbettes nicht mehr als 25 mm beträgt.
•	 Maximale Belastbarkeit mit Matratze: 100 kg.
•	 Der Lattenrost ist nicht mehr zu benutzen, wenn einzelne Teile ge-
brochen, zerrissen oder beschädigt sind.

	 INSTRUCTION MANUAL / SLAT-
TED FRAME / IMPORTANT - PLEASE 
READ CAREFULLY AND KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE

EN

•	 Make sure that the distance between the slatted frame and the 
sides and end parts of your child‘s bed is no more than 25 mm.
•	 Maximum load capacity with mattress: 100 kg.
•	 The slatted frame may no longer be used if individual parts are 
broken, torn, or damaged.

	 MANUEL D‘INSTRUCTION / 
SOMMIER À LATTES / IMPORTANT - 
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET 
CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FU-
TURE

FR
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•	 Assurez-vous que la distance entre le sommier à lattes et les côtés 
et les extrémités du lit de votre enfant ne dépasse pas 25 mm.
•	 Capacité de charge maximale avec matelas: 100 kg.
•	 Le sommier à lattes ne peut plus être utilisé si certaines pièces 
sont cassées, déchirées ou endommagées.

	 MANUAL DE INSTRUCCIONES / 
SOMIER / IMPORTANTE: LEADETE-
NIDAMENTE Y GUARDAR PARA FU-
TURAS CONSULTAS

ES

•	 Asegúrese de que la distancia entre el somier y los laterales y ex-
tremos de la cama de su hijo no sea superior a 25 mm.
•	 Capacidad máxima de carga con colchón: 100 kg.
•	 El somier ya no podrá utilizarse si alguna de sus piezas está rota, 
rasgada o dañada.


